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Context

The association Graine de Jardins, which has been supporting community garden
projects in Paris region since 2001, and the French Center in Berlin have joined
forces to organize an exchange for civil society participants involved in collective
gardening in Berlin and Paris. 4 organizers have worked on this project, two from
each organization,

In total, 14 persons from 7 Berlin community gardens and 12 persons from 5 parisian
gardens took part in this exchange.

After a first phase of exchange online in 2021, the participants from both capitals
could meet in 2022 to exchange on the reality of their respective situations, share
their achievements but also their difficulties and current struggles.

The exchange was made possible thanks to the funding of the German-French Fund
and the co-funding of Edicitnet (Humboldt University-Berlin).

This year also marked the 35th anniversary of the twinning between Paris and Berlin.



Chronology

Stay in Paris Stay in Berlin Release of a
film

documenting

the exchange

2021 May 20 — 23, 2022 Sept. 29 - Oct. 3, 2022 First quarter 2023

2 online
meetings
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VISITS OF THE
PARIS GARDENS
May 20-23, 2022

Friday, May 20th

Morning
10 am - 12:30 pm: Visit of the Poireau Aqile,
4 rue des Récollets (10th district)

Visit of the garden, presentation of the participants to the
exchange, visit of the apiary of the Saint-Louis hospital, an
inheritage building.

The community garden is run by the non-profit
organization Ville Mains Jardin since 2005. It's situated
inside the public park Villemin, along the Canal Saint-
Martin, a crowded and trendy place in summer. The
Poireau Agile has an area of 220 m2 and offers collective
and individual plots to cultivate.

The association has built several partnerships with
schools and welcomes a lot of classes every year. Iraqi
and Afghan migrants have lived in this public park for
years and are in touch with the gardeners.

Themes: community garden located in a public park;
partnership with the Saint-Louis hospital on beekeeping;
links with the German community of the Gare de I'Est;
welcoming migrants (Afghans and Iragis).


http://www.jardinons-ensemble.org/spip.php?article176#:~:text=Le%20Poireau%20agile%20est%20le,d'insectes%20pollinisateurs%20en%202010.

Friday, May 20th

Afternoon

2:30 - 4:30 p.m.: Visit of the Jardins du Ruisseau
run by the non-profit Les Amis des Jardins du
Ruisseau since 2004.

110 bis rue du Ruisseau (18th district).

The gardeners grow edible and ornamental
plants in raised beds standing on the former
platform of the circular railway of Paris. The
garden is located at a gate of Paris, in a popular
neighborhood. The association employs a person
to run the workshops and organize the pevents.

Themes: “Paris Little Belt railroad” history and
perspectives; off-ground gardening; partnerships
with schools / educational activities, composting
techniques (Brass compost); cultural events
management (dance festival on the tracks) with a
large audience; employment experience; low-
income neighborhood under renewal
development

4:30 - 5:30 pm: Informal get-together at Jardins
du Ruisseau

5:30 pm: Departure for a guided tour by Jacky
Libaud (Balades aux Jardins) to discover the
gardens and the biodiversity of Montmartre.

Visit of the Jardin sauvage Saint-Vincent, a green
space closed to the public in order to observe the
wild species (fauna and flora) living in Paris.


http://lesjardinsduruisseau.fr/
https://www.baladesauxjardins.fr/
https://www.baladesauxjardins.fr/

Saturday, May 21th

Morning

9:30 am - 12:30 pm : Visit of the_ “56” community
garden, run by the non-profit Le 56 since 2006.

56 rue Saint-Blaise (20th district).

The community garden was created through a
participatory process initiated by a team of
architects (AAA) on a piece of land belonging to
a public housing company (Paris Habitat). The 56
occupies an area of 200 m2 lacking of sun
because it stands in between two buildings. But
still the gardeners were able to grow edible
plants, herbs... The 56 has also a CSA group.

Themes: mapping a route that connects the
community gardens of the neighborhood; visual
contrast between the old village architecture and
the huge social housing buildings / densification
of Paris in the 70’s/ social and cultural diversity.

Tour of urban gardening projects in Saint-Blaise’s
neighborhood.

Visit of the rooftop garden (Multi'Colors
association), 26 rue de Bagnolet, Paris 20th
district.

Saturday afternoon was free time. Everyone was
offered the opportunity to visit some iconic
attractions of Paris : Pere Lachaise cemetery,
Bateaux-Mouches on the Seine, le Louvre, Murs
a Péches in Montreuil...



https://www.facebook.com/56stblaise
https://www.facebook.com/56stblaise
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Sunday, May 22nd

Morning

9:30 - 10:30 : Graine de Jardins, a non-profit founded
in 2001 that belongs to the national network of
community gardens.

21 rue de Jessaint (18th district).

Themes: key moments in the french community
gardening movement; Graine de Jardins’ activities;
the community gardens network of lle-de-France
represented by the association; public policies
making experience (Green Hand Program in Paris for
example); tool library dedicated to the green
initiatives of the neighborhood.

11 h - 12 h 30 : Visit of the Bois Dormoy community
garden run by the non-profit organization Le Bois
Dormoy since 2008.

2 bis Cité de la Chapelle (18th district).

The community garden has a large area of 1700 mz2.
It's been layed out by neighbors on a vacant lot
where trees have grown over 40 years. It’s located in
a dense and popular neighborhood. The association
has successfully fought against a real estate project
and plans to create a plant nursery.

Themes: vacant lot/spontaneous vegetation;
gardening in a multicultural environment /
inclusiveness; preservation of the garden against an
urban planning project/densification; polluted soll
issue; plant nursery project.



http://jardinons-ensemble.org/
https://www.facebook.com/LeBoisDormoy/
https://www.facebook.com/LeBoisDormoy/

Sunday, May 22nd

Afternoon
Le Bois Dormoy

2:00 - 4:30 p.m: Discussions on urban
gardening in Paris and Berlin: ongoing
dynamics, local issues, Paris-Berlin same
fight?

The debate was opened to a large panel of
Paris community gardens. Gilles Ménede, the
elected mayor for parks and gardens in the
18t district, has also attended it.

16:30 - 18:30 : Workshop “collective mosaic
making”, run by artist Philippe Ferin.

10


https://www.facebook.com/LeBoisDormoy/
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Monday, May 23rd

Morning

9:30 a.m. - 12:30 p.m: Meeting with the
Main Verte /Green Hand program team,
Green Spaces and Environment
Department (City of Paris)

Karina Prevost, the manager of Main Verte
was present and answered many
guestions asked by the Berliners about the
program.

Visit of the garden where they experiment
various techniques (permaculture, key
holes...) and teach adults and kids how to
garden.

Maison du Jardinage in parc de Bercy
(12t district).

Themes: how Main Verte works/support
from the City since 2002; obligations, rules
followed by the gardens; resources
available at Maison du Jardinage (library,
exhibitions, conferences, workshops...)

11


https://www.paris.fr/pages/les-jardins-partages-203
https://www.paris.fr/lieux/maison-du-jardinage-pole-ressource-jardinage-urbain-1788

Monday, May 23rd

Afternoon

2:30 - 4:30 pm : Visit of Le Nid de I'Ortolan, a
community garden run by the non-profit organization
les jardiniers du 5e since 2017. The garden is situated
on the roof of a gymnasium and has an area of

240 mz,
Between 11 and 21 rue Saint-Médard (5th district).

The garden was initiated by inhabitants and funded
through the participatory budget of Paris. It was an
empty space before. The waterproof concrete slab
needed to be sealed to protect the gymnasium below.
The plots are collectively gardened by 35 members on
40 cm of soll.

Le Nid de I'Ortolan stands in the touristic area of rue
Mouffetard.

Themes: rooftop garden; link with a residence for
elderly people; funding through the participatory
budget of Paris; starting a community garden project
in a dense and expansive area.

Workshop: assemblage of mini “insect houses” for
solitary bees, creation of a gardener, Eric Boucheron.

5 pm: Informal get-together in the community garden
les Mouffettes, also run by Les Jardiniers du 5e.

3 passage des Patriarches (5th district).

6:30 pm: Visit of the Jardin des Plantes, the oldest
botanical garden of Paris.

12


https://www.facebook.com/jardiniersdu5eme/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/jardiniersdu5eme/?locale=fr_FR
https://www.jardindesplantesdeparis.fr/fr

CELEBRATION OF
BERLIN AND PARIS
TWINNING

35t ANNIVERSARY
Friday, Sept 14th

Meeting of Franziska Giffey, Mayor of
Berlin and Anne Hidalgo, Mayor of
Paris at Centre Francais de Berlin

The exchange between the community
gardens from Paris and Berlin has been
presented to the two mayors during their
visit at the French Center of Berlin (CFB).

Kerstin Stelmacher, participant in the
exchange as a co-founder of the
Kiezgarten and member of the Netzwerk
Urbane Garten Berlin, had brought a map
of the two cities showing the location of
the community gardens taking part in the
exchange.

13



https://centre-francais.de/

VISITS OF THE
BERLIN GARDENS
Sep.30- Oct.3, 2022

Friday, Sept 30th

Morning : Visit of the “Rote Beete”
community garden (Wedding).

The community garden of the French Center
of Berlin (CFB) was built in 2017. Run by
local residents, it also welcomes groups of
young people on intercultural exchanges for
construction projects (aromatic spiral, oven,
bar, etc.). Partnerships with a nearby
retirement home, kindergartens and CSA
(community supported agriculture) testify to
its openness to the neighborhood and
networking activities. By occupying a part of
the CFB parking lot, that is considered public
space and as such not fenced, the garden is
freely accessible. This has the advantage of
facilitating access to all, and the disadvantage
of a sometimes-negative occupation of the
space (waste, vandalism of the
installations...).

14


http://rotebeete-berlin.de/

Spatial
categories

Meeting with Toni Karge, urban planner and civil servant in
charge of urban gardening at the Berlin Senate department for
Environment, urban mobility, consumers protection and climate
action. Equivalent of the person in charge of the “Main Verte”
Department at the Environment Department of the City of Paris.
Since his position was created in 2019, he has been working with
experts such as professionals in urban planning, landscape,
environment, and biodiversity, aiming towards developing a
program to support the gardens.

Goal 1: List and identify to show the importance of gardens

Goal 2: Highlight the diversity of gardens without standardizing
them.

Goal 3: Identify ideal areas for new projects and secure them. Do
not force the creation of projects, but make sure that if residents
of a neighborhood want to garden, they can do so close to home
because previously identified and preserved areas will be
available, e.g., public parks, parking lots, rooftops, etc.

Goal 4: Create tools to encourage and facilitate the creation of
garden projects.

This meeting also informed us that the 12 districts of Berlin play a
key role for implementing the future garden program, because
they (not the senate department) are mostly in charge of the
space, that are potentially suitable for implementing community
gardens. Because of this, they also would be the potential
contracting partners for garden initiatives and their position is
decisive for how easy or difficult it will be for the garden group to
act and to stay. That's why it is crucial, that representatives from
district administrations are involved in designing the garden
program, and that finally the program is not only another well-
intentioned strategy by the senate but also agreed by the districts
and implemented in their policies.

15



Friday, Sept 30th

Afternoon : Visit of the Wilde 17” community garden
(Mitte).

Wilde 17 is a young garden born in 2018 on a vacant lot, between a
car dealership and a residential building. Located in the
Gesundbrunnen neighborhood, the garden project is supported by
the Neighborhood management — funded by the urban renewal
program “Socially integrative city”).

A wide variety of edible plants, including climbing beans and large
sunflowers, grow in raised beds in the shade of the large trees that
border the plot. The garden, which hosts other associations for
artistic and culinary activities, also has a clay oven and a stage for
concerts. Unfortunately, the initial energy of the activists involved in
this neighborhood project has gradually given way to concern and
uncertainty about the future of the garden. Because of a renovation
project of the neighboring residential building, One third of the
garden's surface was annexed for the construction site. The oven
and part of the stage are temporarily out of order, and information is
difficult to obtain from the landlord.

On the nearby Bellermann street, the group then discovered another
project: an experiment in gardening at a street intersection, coupled
with a change in traffic patterns. The project, founded by the
neighborhood management and carried out by a landscape agency,
aims to make this micro-neighborhood calmer, safer and more
pleasant. Where cars used to speed, they are now forced to turn and
therefore slow down. Residents and passers-by are invited to rest on
welcoming wooden structures and to meet for gardening.

The day ended with an aperitif on the “Flakturm*in the Humboldthain
Park, which is built of the remains of an air defense tower and war
debris. From there the group could admire a view of Berlin in the
setting sun.

16


https://www.facebook.com/diewilde17/
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Saturday, Oct. 1st

Morning : Free time.

Afternoon : Visit of the "TonSteineGéarten”
community garden (Kreuzberg).

This garden is not only by the chosen name very much
connected to the history and characteristics of the district.
Kreuzberg, the Westberlin part of the Berlin district
Friedrichshain-Kreuzberg, partly directly situated at the
former Berlin Wall, is still known for its lively political left
activism, creative reclaiming of public space, for its
squats, its social and cultural diversity, its high density and
contested green spaces and more and more also for
rising gentrification processes.

Also, the garden started in 2008 as a squat. After
negotiations with the district administration the garden is
used as a community garden since 2009 with an official
agreement. The name refers to the band
"TonSteineScherben" who provided the "soundtrack" for
the political left activist scene of Westberlin, including the
Rauchhaussong. The Rauchhaus - a building belonging to
the Bethanien-ensemble was squatted in the 70ies for
giving a home in a non- authoritarian environment to
homeless children and teenagers. The garden is situated
just beside the Rauchhaus. In the garden you find
individual beds as well as collective ones. The members
are coming from the neighbourhood and represent quite
much the social and cultural mix - something that reflects
also in the

17


http://gaerten-am-mariannenplatz.blogspot.com/

Saturday, Oct. 1st

in the chosen plants and way of gardening. Gardening is
done in the unsealed ground. Running water is available
and the group can use a room in the building for tools,
benches and so on. Regular events, collective harvest
and meals as well as the annual event in solidarity with
the movement La via campesina are organized by the
garden group and take place here.

As a guest Turgut Altug, member of the Berlin parliament,
representing the green party, welcomes the group and
gives an introduction about his political work, efforts and
challenges for more public green space, for climate
protection and climate adaptation in the district. He
considers community gardens, that he supports very
much, as key spaces for environmental justice and
dealing with climate change. After a little rainy tour in the
garden the group is excited to listen to Ringo stories
about the Rauchhaus. Ringo is a member of the activist
group, that has squatted the building in the ‘70s. We
learned about the visions, challenges and later
development. Ceren, who lives since recently at the
Rauchhaus talks about daily life there and the connection
to the garden.

In the evening the group joins Barbara at the self-
renovated and self-managed housing project she is a
member of. After visiting the rooftop gardens created by
the tenants, Barbara told some more stories about
TonSteineGarten and the group shared an amazing
homemade dinner continuing talking about gardens and
the world.

18
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Sunday, Oct. 2nd

Morning : Visit of the ”Allmende Kontor”
community garden (Neukdlin).

After the closure of Tempelhof Airport in 2008, a call for
temporary projects was opened in 2010 and 125 proposals
were received. Among the 125 projects submitted and the 25
selected is the Allmende-Kontor. Its name refers to the
Commons (Allmende in german) — meaning resources that
are publicly owned and used, maintained and self-governed
by a community, such es forests, farmland, or meadows.
The second part “Kontor” refers to the idea of an “office”, a
place for networking and knowledge sharing about urban
agriculture and community gardening. The garden now
occupies 5,000 m? on the former airport. It gives an
impression of abundance and disorder because the plant
beds have been established little by little, one next to the
other in an organic way, and seemingly spontaneous. But
there was certainly a plan at the beginning that outlined the
idea of several islands of beds that together form the
garden. These "bed islands” still have important
organizational significance today and are named after colors.
The uniqueness of this garden also lies in the fact of its
longevity: after a referendum in 2014, the plan to build on
the field was averted. The citizens' initiative won the
referendum and thus the preservation of the field as an open
space for all. Neukoélin is a one of the most densely
populated parts of the city neighborhood, which has
increased its attractiveness enormously due to the closure of
the airport. The garden at Allmende Kontor is even more
valuable for the residents of the district and of Berlin in the
context of urban densification.

19


https://www.allmende-kontor.de/

Sunday, Oct. 2nd

Afternoon : Visit of the ”Prinzessinnengarten Kollektiv
Berlin” community garden (Neukdlin).

The Protestant Cemetery Authority contacted the
Princesses' Garden Collective to propose that they take
over several spaces within the St. Jacob's Cemetery. An
urban planning agency helped to create the framework for
this cooperation.

The originality of this cooperation can be explained by a
gradual decline in the practice of burial in favor of
cremation, which requires less space. In Berlin, 65% of the
cemetery surface is no longer "active" and is looking for
new uses.

Delegating the management of a part of the space to a
shared garden not only reduces maintenance costs, but
also opens these spaces to other inhabitants for new uses.

Thus, the collective organizes weekly gardening and
composting activities in cooperation with Miren Artola from
Workstation, workshops, and nature walks. The rest of the
visitors come to escape the noise of the Hermann Street.
They take a walk and experience nature: the biodiversity is
richer here than in a classic park, because people tend to
behave more quietly and stay on the footpaths, which also
limits the soil compaction.

The collective has also opened an open-air café-restaurant
where excellent seasonal vegetarian food with products
from the garden is served, and that the group enjoyed for
lunch. The rest of the afternoon was dedicated to a silk-
screening workshop where everyone could create a
pattern to make a collective illustration, that was printed on
fabrics.

20


https://prinzessinnengarten-kollektiv.net/
https://workstation-berlin.org/

Monday, Oct. 3rd

Morning : Visit of "Kiezgarten” community garden
(Prenzlauer Berg).

The group meets on a misty morning in the Kiezgarten -
with its 300 m? one of the smallest but also one of the
first community gardens in Berlin. The idea was born in
2001 by a group of young people in the neighborhood.
Inspired by the community gardens in New York they
applied at the local Neighborhood Management
("Quartiersmanagement"= the capital city’s
implementation of the national ‘Socially integrated City'
initiative, a program for urban renewal). That the time,
this neighborhood in the east-Berlin district of Prenzlauer
Berg, formerly inhabited by a diverse mix of workers,
students, artists, activists was considered as
"problematic” seen from an urban renewal perspective.

1 The idea to create a community garden won money for
o tools to implement the garden as soon as a space was
’—b‘% found. It took two years - A lot of time for the meanwhile
grown group to discuss the concept of the community
garden to come. And those principles are still working
since the first gardening in fall 2003:

- no individual beds, everything would be decided and
done together

- no pressure, no "perfection”: learning by doing and
sharing knowledge

- organization as an informal initiative, no association, no
membership fees (money would be collected when in
need and as much as everybody can)

- gardening in the soil, no chemicals, no use of peat

- a mix of flowers, but mainly eatable plants (fruit trees,
vegetables, berries)
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https://www.netzwerkurbanegaertenberlin.org/gaerten/

Monday, Oct. 3rd

- producing own compost
- no fence, which makes the garden open 24h

- no own website, communication outside the garden via
E-mail or telephone

- no regular plenary meetings for organization but
planning the season in the beginning of the year,
collective meal from own harvest at least once a year

With the help of the neighborhood Management, the
department of parks and gardens of the district
Prenzlauer Berg offered a piece of a newly created
public park to the garden group, organized the exchange
of contaminated soil with topsoil and a connection to
running water at the site. There is a high fluctuation in
the Kiezgarten group, that also reflects the development
of the neighborhood itself. There were always as today
about 10 people actively gardening in the Kiezgarten
and about 10 more following the activity and joining from
time to time.

Over the years the social mix of the neighborhood has
completely changed. It has become a gentrified more
homogeneous area inhabited mainly by young
middleclass families with several kids. But you also find
some of the "old" inhabitants as well as still and newly

P o enthusiastic activists who are involved in creating and
! defending non-commercial public spaces, solidarity, and
T, 2 a warm creative atmosphere in the neighborhood. One

of those spots is the Platzhaus on Helmholtzplatz, that
was also visited after the tour in the Kiezgarten. The
Platzhaus group provides space for meetings, organizes
local events, cares for social peace on the Platz and
gardens around the house involving some of the
homeless people from Helmholtzplatz. The Kiezgarten
group organizes every year a seed-exchange together
with the Platzhaus.




Monday, Oct. 3rd

Afternoon : Visit of "KuBiz” community garden
(Weil3ensee).

Weil3ensee is situated outside of the city center, a much less
densified part of the city with much more green space and
even lakes. In the recent years it becomes more and more
popular also to young families with higher income.

The garden is a part of the KuBiZ (Kultur- und
Bildungszentrum Raoul Wallenberg), that gathers housing
and social projects, artist studios, youthclub, and various
workshop spaces, all located on the grounds and buildings
of a former high school. The KuBiZ is run by an association
since 2009 and contains a former school building a large
surrounding space - the former schoolyard and parking lots.
Most of this outdoor space was deasphalted by the
members of the project and transformed into an orchard and
a community garden. Since the whole project outdoor space
is accessible to the public around the clock, also the garden
is open 24 hours but protected from dogs by a little gate.
The fruit trees, the collective compost and parts of the
garden are maintained by the garden group together, some
individual beds belong to neighbors of the KuBiZ or
inhabitants. The garden provides workshops e.g., for
composting, cutting fruit trees, saving water for irrigation etc.
The garden hosts beehives and chickens, which (the
chickens) is in the contrary to Paris very unusual for the
community gardens in Berlin. The group is communicating
with E-mail and holds monthly organizational meetings. The
garden is cooperating with other projects belonging to the
KuBiZ, e.g., with artists or the wood workshop by building

compost boxes etc.
23


https://www.facebook.com/kubizraoulwallenberg/

Monday, Oct. 3rd

In the evening, in the KuBiz assembly hall, the
gardeners from Paris and Berlin met to reflect on this
exchange and to make a first assessment:

- What did they find most interesting and/ or surprising in
the other city's gardens?

- What would they like to implement in their cities and in
their gardens?

- Which recommendations do they give to each other?

- How do the groups stay in touch;, how can they
cooperate further on?

Parisian gardeners were inspired by the more informal
and horizontal organization (e.g., plenary) in Berlin
community gardens and by the more open accessibility of
many gardens in Berlin. The size of green and open
spaces in Berlin and community gardening on the former
airport or even on the cemetery were exciting to discover.
The Berlin gardening activists were impressed by the
diversity of gardens that were created on very small
spaces in the dense city of Paris, the garden experience
and practice in the community gardens , the support by
the city (program main verte), the organization of the
community compost in many gardens and the divers
networking with other project in the neighborhood.

All participants share the wish to meet again, and they
want to share their rich experiences in Paris and Berlin in
their gardens. Some ideas for news projects together
were gathered. To be continued.. ©
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Exchange of knowledge and techniques



Examples of composting units

Street composting unit
outside Le jardin des
ortolans, to allow
inhabitants from the
neighborhood to bring their
organic wastes (Paris).

Pulley systems for easy opening
and closing of compost bins in
Le bois Dormoy (Paris).

Brass-Kompost : screw-
shaped tool for aerating the
compost (Paris).

This device was not known
from the Berliners and
inspired them to acquire
one.

The Bokashi
technique requires a
mix of milk bacteria,
yeast and synthetic
bacteria that is
spread over the
compostable
materials (Berlin).

26



Saving water using oyas — ollas
and other devices

The principle of "oyas" is based on the microporosity of the clay. These terracotta pots work
like water reserves. Once buried at the bottom of plants, you just have to fill them with
water. The liquid then takes several days to slowly diffuse into the surrounding soil through
the microporous walls of the oya. The soil is irrigated by capillary action. All around the oya,
a humid zone is formed, more or less extensive depending on the capacity of the buried

oya.

The advantages of this technique:

The watering by the roots makes it possible to limit the appearance of cryptogamic
diseases like mildew or oidium.
- Irrigation is regular: the plants develop better than when they are watered irregularly.-

The frequency of watering is reduced: as the water is diffused slowly, it has time to
infiltrate the soil towards the roots instead of running off and getting lost far from the

plants.




Seed and plants exchanges

Several community gardens among the participants, specially
the Kiezgarten and Nid de I'Ortolan, are involved in local
seed exchanges and have started an exchange of edible and

ornamental seeds between their two gardens.
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Appendix 1

PARIS/BERLIN - GLEICHER

Invitation to Paris KAMPF?

Andere Garten, andere Sitten!

In Ankniipfung an den digitalen Austausch 2021, méchten wir euch
nun die Moglichkeit bieten, euch Gartner*innen mit Gleichgesinnten
aus Berlin und Paris auszutauschen.

Geplant sind Besichtigungen von Gemeinschaftsgarten in Paris,
praktische Workshops und spannende Spaziergange.

Der Austausch findet in Prasenz vom 19. bis 24. Mai 2022 in Paris
statt.

Darliber hinaus bietet der Austausch die Madoglichkeit, euch
personlich dartber zu unterhalten, wie Menschen auf der anderen
Seite der Grenze ihre Gemeinschaftsgarten betreiben und somit eine
Gemeinschaften entstehen lassen. Denn wir wissen alle:

Gemeinsam sind wir starker!

Die Teilnahme ist kostenlos und erfordert keine besonderen
Sprachkenntnisse.
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Appendix 2

Morgen
9 Uhr 30 — 10 Uhr 30 : Graine de Jardins, 21 rue de Jessaint (18.).
PROGRAMM DER BEGEGNUNG PARIS/BERLIN 2022 Vorstellung des Gemeinschaftsgartennetzwerk der Region lle-de-France und der Werkstatt.

11 Uhr — 12 Uhr 30 : Besichtigung des Bois Dormoy, Cité de la Chapelle (18.).
Themen : Industriebrache/Bewaldung; Fortbestand des Gartens angesichts eines Stadtplanungsprojekts,

BESICHTIGUNGEN DER GEMEINSCHAFTSGARTEN

IN PARIS VOM 20. BIS 23.MAI 2022 verschmutzte Béden; Baumschulprojekt.
Mittag im Bois Dormoy
Freitag 20. Mai 12 Uhr 30 - 14 Uhr : Gemeinsames Picknick (jede*r bringt etwas zu essen mit)
Nachmittag im Bois Dormoy
Morgen 14 Uhr - 16 Uhr 30 : Diskussionsrunde rundum stadtisches Gartnern in Paris und Berlin : Welche Dynamik,
10 Uhr — 12 Uhr 30 : Besichtigung des Poireau Agile, 4 rue des Récollets (10. Arrondissement). welche Herausforderungen? Paris-Berlin, gleicher Kampf?

Besichtigung des Gartens, Vorstellung der Teilnehmenden der Begegnung, Besichtigung der Bienenstocke
des Saint-Louis Krankenhaus.

Themen: Gemeinschaftsgarten in 6ffentlichen Parks, Zusammenarbeit mit einem Krankenhaus zum Thema
Imkern, Beziehungen mit der deutschen Community im der Gare de I'Est (Ostbahnhof), Aufnahme von
Migrant*innen (aus Afghanistan und Irak).

Vorstellung des lokalen Netzwerks von JPP le Jardinier.
16 Uhr 30 - 18 Uhr 30 : Workshop: Mosaik gestalten unter der Leitung des Kiinstlers Philippe Ferin.

Abend:

19 Uhr : Abendessen bei Dishny (Indisch/Tamil), 25 rue Cail (10.)
Mittag

12 Uhr 30 — 14 Uhr : Mittagessen in der ZOCO BAR, 22 avenue Claude Vellefaux (10e). Montag 23. Mai

Nachmittag

14 Uhr 30 — 16 Uhr 30 : Besichtigung des Jardins du Ruisseau, 110 bis rue du Ruisseau (18.).

Themen : La Petite Ceinture (ehemalige Bahnstrecke) ; Gartnern in Hochbeeten ; Zusammenarbeit mit
Schulen/padagogischen Aktivitaten

Morgen
9 Uhr 30 — 12 Uhr 30 : Treffen mit Main Verte im Maison du Jardinage (nur fir Berliner*innen).

16 Uhr 30 — 17 Uhr 30 : Freundschaftsaperitif im Jardins du Ruisseau. Mittag . . L, . i
17 Uhr 30 : Gefiihrter Spaziergang mit Jacky Libaud, auf der Entdeckung der Garten-und Artenvielfalt in 12 Uhr 30 — 14 Uhr : Mittagessen im 400 coups @Cinématheque francaise, 51 rue de Bercy (12.).
Montmartre
Nachmittag
Abend 14 Uhr 30 — 16 Uhr 30 : Besichtigung des Nid de I'Ortolan, zwischen der 11 und der 21 der Rue Saint-
19 Uhr 30 : Abendessen bei La Chope de Chateau Rouge, 40 rue de Clignancourt (18.). Médard (5.).
Themen : Gartnern auf Dachern ; Verbindung mit einem Seniorenheim
Samstag 21.Mai Workshop: Zusammenbau von Minihotels fiir Wildbienen.
17 Uhr : Freundschaftsaperitif im Garten Les Moufettes, 3 passage des Patriarches (5.).
Morgen 18 Uhr 30 : Besichtigung des Garten der Pflanzen, Eingang durch 36 rue Geoffroy-Saint-Hilaire (5.).
9 Uhr 30 — 12 Uhr 30 : Besichtigung des 56: 56 rue Saint-Blaise (20e). Vorstellung des Projekts.
Themen: Gemeinschaftsgarten und SoLaWi; ehemaliges Dorf /Verdichtung; Bau von sozialen Wohnungen/ Abend
kulturelle und soziale Vermischung. 19 Uhr 30 : Abendessen in der Mosquée de Paris, 39 rue Geoffroy-Saint-Hilaire (5.).

Besichtigung des Viertels Saint-Blaise, Kirche und Friedhof.
Besichtigung des Jardin suspendu (Verein Multi’Colors), 26 rue de Bagnolet, Paris 20. Eingang durch den

Platz Antoine Blondin, dem Aufstieg nach oben links folgen. Kontakt: contact@grainedejardins.fr / 4336 68 55 75 18

Mittag
12 Uhr 30 : Mittagessen im Super Café, 16 rue de Fontarabie (20.).

s o ® o °
Nachmittag: Freizeit CENT Rk °.
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20 Uhr : Abendessen im Afghani, 16 rue Paul Albert (18.). " @ . rowscronan
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Articles

ON THE CFB BLOG

Paris-Berlin méme combat ? Un échange franco-allemand de

la société civile autour de la pratique du jardinage urbain

19.05-24.05.2022, Paris - Centre Francais (centre-francais.de)

IN WEDDINGWEISER (LOCAL
NEWSPAPER)

Zu Besuch in fremden Garten - Weddingweiser

Bienvenue - in unseren Garten! - Weddingweiser

Paris-Berlin gleicher Kampf? Ein deutsch-franzdsischer

Austausch der Zivilgesellschaft rund um die Praxis des Urban

Gardening 19.05-24.05.2022, Paris - Centre Francais (centre-
francais.de)

Paris-Berlin: Méme combat ? - L'aventure Berlinoise - Centre

Francais (centre-francais.de)

Paris-Berlin: gleicher Kampf - Das Berliner Abenteuer - Centre

Francais (centre-francais.de)
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https://centre-francais.de/paris-berlin-meme-combat-un-echange-franco-allemand-de-la-societe-civile-autour-de-la-pratique-du-jardinage-urbain-19-05-24-05-2022-paris/
https://centre-francais.de/de/paris-berlin-gleicher-kampf-ein-deutsch-franzoesischer-austausch-der-zivilgesellschaft-rund-um-die-praxis-des-urban-gardening-19-05-24-05-2022-paris/
https://centre-francais.de/paris-berlin-meme-combat-laventure-berlinoise/
https://centre-francais.de/de/paris-berlin-gleicher-kampf-das-berliner-abenteuer/
https://weddingweiser.de/zu-besuch-in-fremden-gaerten/
https://weddingweiser.de/zu-besuch-in-fremden-gaerten/
https://weddingweiser.de/gartenaustauch-berlin-paris/
https://weddingweiser.de/gartenaustauch-berlin-paris/
https://weddingweiser.de/gartenaustauch-berlin-paris/
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Extract from the logbook of the Berlin group
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Extract from the logbook of the Paris group
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